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Lefel Mynediad
Entry Level




ambiwlans doctor help



PIIIIIIPIPII DI

Ble rwyt tin gweithio?




Ble rwyt ti'n gweithio? / Ble rydych chi'n gweithio?

Rydw i’'n gweithio i Fwdd iechyd Cymru
Hywel Dda

yn Ysbyty
Glangwili
Prince Phillip
Bronglais.

fel (as)

Nyrs

Cynorthwyydd iechyd
Doctor

bydwraig,.



Amser Ymarfer!

Time to practise!

Greeting!

Pwy wyt ti?

Sut wyt ti?

Beth ydy rhif ffon ti?

Beth wyt ti'n hoffi? POSITIVE

Wyt ti'n hoffi cerdded? NEGATIVE
Diolch, hwyl!
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Geirfa Vocabulary

paned o de

a cup of tea




Geirfa Vocabulary

paned o goffi

a cup of coffee




Geirfa Vocabulary
diod

a drink




Geirfa Vocabulary




Geirfa Vocabulary

blanced

a blanket




Geirfa Vocabulary

moddion

medicine




Geirfa Vocabulary

papur newydd

a newspaper




Geirfa Vocabulary

brecwast

breakfast




Geirfa Vocabulary




Geirfa Vocabulary

swper

supper




Geirfa Vocabulary




Geirfa Vocabulary

gWISgo

to get dressed




Geirfa Vocabulary

eistedd




Geirfa Vocabulary

mynd 1I'r gwely

to go to bed




Geirfa Vocabulary

b

mynd i'r ty bach

to go to the toilet




Geirfa Vocabulary

gorwedd

to lie down




Geirfa Vocabulary

ymolchi

to wash / have a wash




Geirfa Vocabulary

cael bath

to have a bath




Geirfa Vocabulary

cael cawod

to have a shower




Dw i eisiau...

| want...




paned o de



Amser Ymarfer!
Time to practise!




Dwiddim eisiau...

| don't want...




widdim eisiau...




Amser Ymarfer!
Time to practise!




Gofyn Cwestiynau Asking Questions

Wyt ti eisiau ... ?
Dych chi eisiau ...?

Do you want... ?




Gofyn Cwestiynau Asking Questions

Dych chi eisiau...?

Do you want... ?




Dych chi eisiau ... ?

mynd i'r ty
bach

mynd i'r gwely

ymolchi




Ateb Cwestiynau Answering Questions

Ydw

Wyt ti eisiau blanced?



Ateb Cwestiynau Answering Questions

Ydw / Ydyn o
Nac ydw / Nac ydyn °

Dych chi eisiau blanced?




Amser Ymarfer!
Time to practise!




Sgwrs A Conversation




Amser Egwyl
w2




Aseiniad/

Assessment

* When? 24™ April between 10am-12:30pm.

* What? Everyone will have a 10/15minute slot where they will be
recorded 1. engaging in various language exercises such as role
play in a health care environment and 2. explaining how they
would use Welsh in their workplace and why this is considered
Important.




For this assessment you will need to be able to:

* Greet others

* Say who you are

* Ask how someone is feeling

* Ask for someone’s name

* Ask is someone likes something e.g. Dych chi'n hoffi...? / Wyt ti'n hoffi...?
* Ask if someone wants something e.g. Dych chieisiau...? / Wyt ti eisiau...?
* Ask if you can have somethinge.g Gai...?




As part of your assessment will be asked to...

* Read a list of Welsh place names. e.g. Llanelli

* Read a list of Welsh names. e.g. Dafydd / Llinos

* Translate short sentences and phrases into Welsh.
e.g. Good morning — Bore da

* Role play with your Tutor.




Part 3: Role Play

Read this example between Sam and Mr Rees.

For the Role Play you will be asked to...

read 2 short conversations with your Tutor.
There will be words missing in each sentence
which you will be asked to say.

You will be given a couple of minutes to look
over the conversation before reading it with your

Tutor.

RHAG®R

Sam: , Mr Rees. (Hello/ Hi)

Mr Rees: Bore da, Sam. Sut wyt ti?
Sam: Daiawn, diolch. __ dych chi? (how)
Mr Rees: Dw i wediblino.
Sam: Dych chi eisiau ? (tea)
Mr Rees: Ydw plis.

Sam: Dychchi___ gorwedd? (want)

Mr Rees: Dim diolch.




Cymraeg yn y Gweithle - lechyd Digidol a Gofal
Welsh in the Workplace - Digital Health and Care




"The Welsh language is one of the treasures of
Wales. It is part of what defines us as people and
as a nation. Our ambition as Welsh Government
is to see the number of people able to enjoy
speaking and using Welsh reach a million by
2050. This is certainly a challenging ambition, but
a challenge we believe is worthwhile and
necessary if we are to secure the vitality of the
language for future generations.”

Cymraeg 2050 - A million Welsh speakers


https://gov.wales/sites/default/files/publications/2018-12/cymraeg-2050-welsh-language-strategy.pdf

"....since there is a limit to the additional
number of Welsh speakers which can be
created by language transmission from one
generation to the next, the education and
training system is the principal method of
creating new Welsh speakers."

(page 31, Cymraeg 2050 A million Welsh speakers)



Safonau laith Gymraeg
Welsh Language Standards

The Welsh Language Stadards, introduced under the Welsh Language Measure in 2011,
explain how organisations are expected to use the Welsh language in different situations.

There ar two guiding principles to the Welsh Language Measure:
* The Welsh language should be treated no less favourably that the English language

* People living in Wales should be able to live their lives through the medium of Welsh
should they choose to do so.

Welsh Language
N Prifysgol Cymru RHAG®R CANOIFAN_
Y Drindod Dewi Sant [] .
Standards R e

Trinity Saint David

WELSH LANGUAGE
SERVICES CENTRE


https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?q=welsh+language+policy+for+charities&&mid=F4DB503B6FB28107E014F4DB503B6FB28107E014&mcid=8F8767FCD04A4ADDB8A9B59C5677AE7B&FORM=VCGVRP
https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?q=welsh+language+policy+for+charities&&mid=F4DB503B6FB28107E014F4DB503B6FB28107E014&mcid=8F8767FCD04A4ADDB8A9B59C5677AE7B&FORM=VCGVRP

/ Beth ydy’ch \

dealltwriaeth chi o
‘Mwy na geiriau’?

What is your
understanding of
‘More than just

\ words’? /




Profiadau
Experiences

* Profiad loan  Profiad Wyn Gruffydd

2 Prifysgol Cymru RHAG@®R | canolran
4$ Y Dr_indod_[}ewi Sant . A Cm“ R:E'EAETHAU
University of Wales Wi
Trinity Saint David



https://www.youtube.com/watch?v=1OAu1qB0DkQ
https://www.youtube.com/watch?v=1OAu1qB0DkQ
https://www.youtube.com/watch?v=IOOs62dzOE4
https://www.youtube.com/watch?v=IOOs62dzOE4

/ More then just words is a Welsh Government strategic \
framework for promoting the Welsh language and culture in
Health, Social Services and Social Care in Wales.

The aim of More than just words is to provide a greater level
of recognition among service providers that the use of Welsh
Is not just a matter of choice but also a matter of need for
many people. Service providers, therefore, have a

\ responsibility to meet these needs. /

3
. University of Wales
Trinity Saint David

W,
CYMRAEG
Wi

Prifysgol Cymru RHAG®R | CANOLFAN
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Welsh language
awareness

Language
Awareness
Ymwybyddiaeth
laith

Q’// Gofal Cymdeithasol Cymru
" Social Care Wales

This module gives people working in social care, from early years through to
caring for the elderly, an awareness of why Welsh language skills and working

bilingually are important. It also signposts to further resources that provide

support.

https://socialcare.wales/learni
ng-modules/welsh-language-
awareness



https://socialcare.wales/learning-modules/welsh-language-awareness
https://socialcare.wales/learning-modules/welsh-language-awareness
https://socialcare.wales/learning-modules/welsh-language-awareness
https://socialcare.wales/learning-modules/welsh-language-awareness
https://socialcare.wales/learning-modules/welsh-language-awareness
https://socialcare.wales/learning-modules/welsh-language-awareness
https://socialcare.wales/learning-modules/welsh-language-awareness
https://socialcare.wales/learning-modules/welsh-language-awareness

" What three
historical events
affected the Welsh

~

/

e Acts of Union

* Treachery of the Blue Books

* The Welsh Not

\

RHAG®R

Under the Acts, English became the official language in Wales
and Welsh was no longer used in public life.

"The Welsh language is a vast drawback to Wales and a
manifold barrier to the moral progress and commercial
prosperity of the people. It is not easy to over-estimate

—, its evil effects.”

If they were heard speaking Welsh, they were forced to wear a block of

wood around their necks reading 'Welsh Not'. When a child heard
another pupil speaking Welsh, the block would be passed on to them.

At home time, the child wearing the Welsh Not would be beaten by the
teacher in front of the class.




Successfully connecting with someone
bilingually doesn’t mean that you’ll use
Welsh and English in exactly the same way.
It’s about creating a safe environment for
Welsh speakers to use Welsh if they wish
to and at any skill level.

' RHAGSR




Da iawn, bawb!

Diolch yn fawr!
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